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佛頂放無垢光明入普門觀察一切如來心陀羅尼 
Samanta mukha prave0a ra0mi vimalo=51=a-prabh2sa  
sarva tath2gata h4daya sam2valokita n2ma dh2ra51 

【 宋－施護譯版 】 

 

Nama` sarva tath2gat2n23. Mah2-citta ma5i jvalana s2gara-

gambh1ra 2-kar=aya a-ka56haya a-ka56haya, 2yur-dhara 2yur-dhara, 

sa3-dhara sa3-dhara, k=u55a k=u55a, k=15i k=15i, sarva tath2gata 

samaya adhi=6ha adhi=6ha dur-gati mah2-bhuvana s2gar1 sa3-

0odhaya m23. Bhagavate sarva p2pa vimale, jaya jaya lambh1, 

sphu6a sphu6a, spho6aya spho6aya, vigata 2vara5i, bhaya har1, hara 

hara, hu3 hu3 hu3, m4tyu da57a-dhar1 abhaya-prad1, u=51=a 

vilokite samanta-mukh1, samanta-vyavalokite, mah2-m2y2-dhar1, 

mah2-p20a-dhar1, amogha-pa0e, amogha-vimale, 2-kar=aya 2-

kar=aya; arghodaya arghodaya, bhara bhara, sa3-bh2ra sa3-

bh2ra; vi-bh9=ita bhuje mah2-mudr2, vilokite jaya jaya siddhe, 

bodhani bodhani, sa3-bodhani sa3-bodhani, 0odhani 0odhani, 

sa3-0odhani sa3-0odhani, sarva tath2gata-kula bhuje samaya 

ni=ke pra5a0yatu p2pa3, 0o=ayatu p2pa3, pra-sara5o pu5ya3, vi-

n20ayantu p2pa3, sarva kilbi=a hare, ma5i vi-0uddhe 0odhaya 

vimale, vi-kasita padme, kavalita bhuje; =a6-p2ramit2 pari-p9ra51. 

O3, sarva tath2gato=51=a vilokite sv2h2. O3, sarva tath2gata 

guhya adhi=6h2n2dhi=6hite sv2h2. Om, 2yur-dade sv2h2. O3, 

pu5ya-dade sv2h2. Om, 2yu=mat dhara5i sv2h2. O3, sa3-hara5i 

sv2h2. O3, pu5ya vilokite sv2h2. O3, m4tyu-da57e sv2h2. O3, 

yama-da57e sv2h2. O3, yama-d9te sv2h2. O3, yama r2k=as1ye 

sv2h2. O3, sa3-bhara5i sv2h2. O3, 0amvara5i sv2h2. O3, sa3-

dh2ra5i sv2h2. O3, prati-sara5i sv2h2. O3, tejovati sv2h2. O3, 

jayavati sv2h2. O3, sarva tath2gata-mudr2 adhi=6h2n2dhi=6hite 

sv2h2. 
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O3, try-adhve sarva tath2gata h4daya garbhe, jvala dharma-dh2tu 

garbhe, sa3-hara 2yu` sa3-0odhaya p2pa, sarva tath2gata 

samanto=51=a vimala vi-0uddhe sv2h2. 
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讀者如想知所念誦之陀羅尼可獲得的利益或修法，請參考密部大藏經。 

《大正新修大藏經》可在網上下載，其網址為：http://www.cbeta.org/ 

萬撓佛教會網址：http://www.dharanipitaka.net  

 
Note :  
Any enquiry on mantras can contact me through Skype internet phone by my Skype I.D. : 
chua.boon.tuan 
 

http://www.dharanipitaka.net
mailto:chuaboontuan@hotmail.com
http://www.cbeta.org/
http://www.dharanipitaka.net

